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1. Story of My Hardship. By Mr. Guhiya Paharia of Malipara, P.O. Simlong, Litti-
para Block, Pakur District. Recorded at his residence in Littipara on September 10,
2005.

0’00 enuguhiyapahaiya.aba-ki namijome pahaiya.gepdumalipga.lifipaga
| PROP PROP fatherGEnamePROPPROP villagePROP  PROP
bloke-no paa-r-i
block-Lo lie(H)-I1T-PR.3s

“I am Guhiya Paharia. Father’'s name is Jome Paharia. Village is Malipara. It
is located in Littipara Block.”

0’16 eninor parikfa cic-akan pakugiskule-no magarekaja kud-in
|  nowexam(H)give-cp.1s PROP schoolt0 teacherwork do-PR.1s

“l took an exam and now | work as a teacher at a school in Pakur.”

0’23 eneyg-ki mundi mag-pahr-no  kakli  menpj-a. ad-en inor nim-e
| I-GE in.olden.timeghild-time(H)-Lo hardshigbe-PT.3s that-AC nowyou-DA
tenc-in
tell-PR.1S

“In olden times, in my childhood, | had a hard time. Now | will tell you.”

0’29 mundi mag-pahr-no suru-suru pahr-no lap-oti indri-jaha
in.olden.timeschild-time1L0 beginning(H)RED time-LO eatiF what€PH
mel-la
bePT.NG.3s

“In my early childhood, in the beginning, there was nothing to eat.”
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0’35 oau-no sirf gaggim-jahdmenj-a. gesumel-la
houseto only(H) maizeeEPH bePT-3srice bePT.NG.3S

“There was only maize in the house. There was no rice.”

0’40 bahutmuskile-ti dalc-dalc  ja:gubita-bita ggy-ah
muchdifficulty(H)-AB grind.PT-RED food COOK-RED give PT-3S.M

“Grinding it [each time] with great difficulty, [Father] fed us cooking [little
by little].”

0’45 andakisi:.tara.se bimari-no bac-ar-po menj-a
then somehow(H)iseasa-0 savetT-IF? be PT-3S

“Somehow | recovered from my disease [lit. recovery took place].”

0’49 bac-ar-ne ke.bad eng-enabba-h iskole-no varti nany-ah
savetT-VN after(H)me-Ac fatherno schoolto enrolimentdo.PT-3S.M

“After | recovered, father sent me to school.”

0’54 iskule sarkari pahaiya iskule hiranpur-nookiy-ad a pahr-no
schoolgovernmentaPROP  schoolPRORPLO  Sit.PT-3S.NM thattime-LO

“The Pahariya school of the government was in Hiranpur back then.”
1’01 ad gep-inti issa digo
thatvillage-AB very far

“It was very far from my village.

1’04 ad-inte eng-envarti nan-neke.bad enubahut muskil se pgic-tan
thataB I-Ac  enrollmentdo-vN after | much(H)difficulty fromreadpPT-1s

“After [father took me] out of the village and sent me to the school, | studied
with great difficulty.”

1'10 ejg-eek taka du taka ger-an indru eta-n  nek-en bi:sa-bisa[s]
I-DA onerupeetwo rupeechickenAc what goatAc who-Ac sell-RED

eng-eabba-h qgy-ah
I-DA fatherNo give PT-3S.M

“He sold chicken, goat and so on to give me one or two rupees.”

1'20 pesa-ki to bahutmuskile hi menj-ad
money&GE TOP muchdifficulty EPHbePT-3S.NM

“When it comes to money, there was a big difficulty.”



1'22 a pahr-noek taka caranaajana and-ot jaha muskilemenj-a
thattime-Lo onerupee4.anna 8.anndind-IF evendifficult be PT-3s

“At that time, even getting one rupee, a quarter or a half rupee was difficult.”

1'28 gagi-bMara behi-nose har.samae ekal kam.se.kanmehna-no kepond
car-load(Hpecp EPHevery.time(H)gocrat.least(H) month(H)+0 once

eng-baha eky-ah
|.OB-placegoPT-3S.M

“Going on the back of a car every time, my father came to my place at least
once a month.”

1’33 ek-ne ke.bad eng-entundy-ah
go-VN after I-AC seePT-3s.M

“He came and saw me.”
1’35 ad-inti payi-te payi-te payi-te enu nawmakilase-k ags-tan
that-aB readcpPreadcprreadcpr| ninth classpA reachpT-1S

“After that | read and read, and reached the ninth class.”

1’42 nawmakilase-k ais-ne  ke.bad eno pay-oti ad-inte amb-tan
ninth classbA reachvN after |  readtF thatAB stopPT-1S

“After reaching the ninth class, | stopped studying after that.”
1’47 oco-no japjayi mepj-a. kakli  menpj-a. ani pay-oti enuamb-tan
houseto troublebepPT-3s difficulty bePT-3sso read+F |  stopPT-1S

“There was trouble, difficulty, at home, so | stopped studying.”

1’50 amb-neke.bad ano ort eng-emagaredo:ky-ah
stopvN after thereonel-DA teacherstayPT-3s.M

“Then there was a teacher there.”

1'53 ahi-ki nami mepj-a badlurhodda
he-GE namebePT-3S PROP PROP

“His name was Badlur Hodda.”
1'58 ahu ey-ki kilase-kimagaremenj-ah
he I|-GE classeEteacherbepPT-3s5.M

“He was my class teacher.”



2'02 eniskule-k nawmehnake.bad eng-enpiir.seciti teya-kah bik-tar-ah
| schoolbA ninemonthafter I-Ac again lettersendep.3scall-TR.PT-3s.M

“After nine months, he sent me a letter and called me again.”

2'08 bi:k-tara-kah bar-a nigg-e inortak namikaty-o:mtan
call-TR-cp.3s come-IPVyou-DA nowtill(H) namecut-PRNG.1s

“He called me and said ‘Come, | have not dropped your name until now.”
2'12 inor nigg-eterst  parikfaa men-eni

now you-DA test(E) exam(H)

‘Now there will be an exam for you.’
2'15 ning-e parikfaciy-ene

YOU-DA exam giveFT.2S.M

‘“You will take the exam [specially arranged] for you.’

2'17 andase malalamlajtan nami-n nigki-n katy-an any-ah
then EPH not thennameAC yoursAC cut-FT1.1s sayPT-3S.M

‘And if you don’t [take the exam], | will cut your name.””

2’20 uske.bad eng-enabba-h ad-inte ondr-ah
after.that I-ac  fatherNo thatAB bring.PT-3s.M

“Then father took me from there [i.e. village].”

2’25 ondr-teondr-te gage dini dok-ne ke.bad eng-epay-o0 bed-la
takecptakecP manyday stayvN after |-DA study{F seekNG.3s

“When he was taking me along, | did not feel like studying [again] after stay-
ing home for many days.”

2'28 pgy-0 bed-la ani sujbera torke-nojare-no  enu ere-o
study4F seekNG.3s.NM so PROP hill-LO jungled0 | pass.stoolF
bid-i an-ka korc-akan o:dor-akanok-tan

seekPR.3s.NM say-CPentercP.1s cry-CP.1s sSit.PT-1S

“Not feeling like studying, in the jungle of the Surajbera Hill, | said | felt like
emptying my bowels, and entered [the jungle] and sat crying.”

2'35 hedmagar baj-anah  ad-in-0 elic-tan
principal(E)beatFT1.3s.M heAc-toofearpT-1s

“The principal [of the school] would beat, and | was afraid of him, too.”
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2'38 odoraok-ne ke.bad aba-h  engg-enqapa-qapaoky-ah
cry sit-vN after fatherNol-ACc wait-RED Sit.PT-3S.M

“While [lit. after] sitting crying, father stayed waiting [for me].”

2'42 qapa-qapaoky-ah uske.bad galu-qalu  ultar-akan malipga
wait-RED  Sit.PT-3S.M after.that stealPPRED turn.aroundep.1S PROP

gep-ik  bone-0 mepj-atan [present perfect?]
villageDA run41F bePT-1S

“Then, having turned around sneakily, | fled back to Malipara village.”
2'49 darce-ke adnoek taparbajy-ah eng-en
hold-cp.3s.M there oneslap beatPT-3s.M I-AC

“Having caught me, he gave me a slap on the spot.”

2'51 baj-ne ke.badmuskil se tuki-tuki-tuki-tuki litipaga-kondr-ah
beatvN after difficulty with pushPT-RED-RED-RED PROP-DA takePT-3S.M

“After slapping me, he kept pushing me on the back and took me to Littipara.”

2'55 litipaga-ntienuhiranpuri-kek-tam  joir.se em mangal-em
PROPAB | PROPDA (O.PT-1P.Eimmediatelywe E father.and.son-AE

“We, father and son, went from Littipara to Hiranpur immediately.”

3'04 ek-ne ke.bad elc-e-t eng-ekexpontimed korc-a
go-VN after fearvN-IN I-DA at.once illnessenterpT-3s.NM

“After going [to Hiranpur], | got fever at once because of fear.”

3'08 med korc-a kuku nupjc-a
illnessenterrT-3s.NM headachepPT-3S.NM

“| had fever and headache.”

3’10 uske.bad ek goli mandra gec-tan hiranpurhaspgale-no
after.that onetabletmedicinebuyPT-1s PROP  hospitalto

“Then | bought one tablet at Hiranpur Hospital.”
3’15 mag-neke.bad kuku-nuyuti:k ler-a
eatvN after head-achewell becomerT-3S.NM

“After taking [the tablet], the headache got well.”



3'19 titkk lewr-ne ke.bad ek pali parikfa: annokatam mepj-a
well becomevN after onerow exam thereend(H)bePT-3s

“By the time | recovered, the first exam was over.”

3’24 dusra pali parikfa-noenuelc-u-n  kirki  paw  koiric-tan
secondow exam+o |  fearPpr1swindowthroughenterpT-1s

“In the second exam, | was afraid so | entered the room from a window.”

328 kirki  paw korca-tatkan kurka-tatkan enutest parikfa--nogot-inti
windowthroughenterpT-cP.1swrite.PT-CP.1S|  testexamio all-AB
jazde nambareni  eg-ki menj-a
muchnumber EPHI-GE bePT-3s

“Having entered the room from a window and having written the exam, mine
turned out to be the highest score of all in the exam.”

3’35 ej-ki men-neke.bad andu mundu agdut-entipgy-u mageeng-en
I-GE bewN after all.the.timebeginningformerAB readPpPboy [-AC

cillahtar-ah
yell.PT-3s.Mm

“After that, a boy who was studying all the time since ago yelled at me.”

341 i:h to qgala-ka se pas mepj-ah  Thi
thisM.SG TOP cheatPT-CP EPH passhe PT-3S.M thisM

‘He passed by cheating.’

3’44 tund-tund kurk-ka pas menj-ah. indeki mel-leni
SeeRED write-CP passbePT-3s.M this.waybe+T.NG.3S.NM

‘He passed looking at others’ papers and writing [his own exam]. This is not
right.

3'46 ih-ik ikini-gote besi nambarebarca any-ah
thisM.SG-DA how-EPH muchnumber comepPT-3S.NM sayPT-3S.M

‘How did the best score come out for him?’

3’50 an-ne ke.bad hejmagareawd-ah. adandhejmagare menj-ah  raju
sayVN after principal sayPT-3s.Mthen principal bepPT-3S.M PROP
mahto
PROP

“When they said so, the principal said. The principal at that time was Raju
Mahto.”



3’55

4’00

4’03

4’10

4'13

4'17

4'20

4'29

raju mahtoawd-ah. tizke andeki tan dekatobeplir se ek bar
PROPPROP sayPT-3s.M well that.waytheniTJ thenagainEPH onetime

parikfa nan-tr-ei
exam do-TR-FT.1s

“Raju Mahto said, ‘Okay, if that is the case, | will give you an exam again.”
gaer-ni  tund-tund kurk-a any-ah

all-AC.EPH? seeRED write-IP sayPT-3S.M

‘Write [the exam] looking at everyone else.’

anienawa-tanse plir dubargariklamen-nohé tund-tund kurk-u-r

so | sayPT-1sEPHagaintwice exam be-CP evenseeRED write-PP-3P

kurk-ander amb-a. funda-balokurk-an  an-tan
write-OP.3P leave.lPsee-withoutvrite-FT.1S sayPT-1S

“So | said, ‘Even if there is an exam again, | will write it without cheating.
Let those who write cheating do so.”

ande-gp p'ir eng-ehi nambarebesi mepj-a
againgEpPHagainl-DA EPHnumber muchbepPT-3s

“Then again, | got the highest score.”

besi men-neke.bad hedmagareawd-ah
muchbe-cp after principal saypPT-3s.M

“Then the principal said.”
thitk  inor jhaga.j'apj"af men-noko:i  t"i:ke mal-a
okay(H)nowquarrel(H) be-cpP any(H)good be.notPRr-3s

‘Okay, now it is useless to do argument.’

bade-nobahutparikfametrike pas men-naatno se enagc-an
afterLo muchexam matriculationpase-cpP thereuporePHI know-FT.1s
ki nedu acdabudi.tani or ned budi.belo

cpLwhoNM.sGwell intelligentandwhoNM unintelligent

“When you guys pass the big matriculation exam later, then | will know who
is [really] intelligent and who isn’t.”

any-ah.  thi:k ad-enti parikfaciy-oti ek-tam
sayPT-3s.M goodthat-AB exam give-IF goPT-1P.E

“Okay, after that we went to take the exam.”



4’31 parikapakur harindajgaiskule-no en-ki sintaremenj-a
exam PROP PROP schoolto I-GE centerbepT-3s

“The Harindanga school in Pakur was my exam center.”

4'35 sintaremen-neke.badad-no ade qal-u mage-r-inturan-turardarc-ar
centerbewN after thatio againcheatPPboy-P-AC at.once catchpT-3P
“Then they caught boys who were cheating in the exam right away.”

4’40 dar-ne Kke.bad ekspelnany-ar
catchvN after expel dopPT-3P

“Then they expelled them.”

4’42 ad-inte otr-otr  tey-ar dubara parikfe ciy-tar-lar
that-AB bring-RED sendrT-3P again(H)exam give-TR-PT.NG.3P

“They took them and kicked them out, and did not let them take the exam any
more.”

4’45 thi:k eng-eno  ji:b.bigyan bisae-ki parikfa menj-a
okayl-DA EPH?biology(H) subject(H)6E exam bePT-3s

“For me, the exam was on biology.”

4’50 ad-no baygali mageqoqwji: purjaki:d-ah
that10 Bengaliboy back slip putpPT-3s.M

“But then a guy [who was taking] Bengali [exam] put a cheating slip on my
back.”

4’52 anieng-en-6ano gading nan-uvikfak ek taparbaj-ka purja ke.sat
so I-Ac-too theremonitoringdo-PPsupervisooneslap beatcpslip  with
eng-enoc-ah gadru:me-k
I-ACc  takePT-3s.M guardroompA

“A supervisor who was monitoring the exam gave me a slap too, and took me
to the guardroom with the cheating slip.”

501 gadru:me-nte eng-enji:pe-n arg-tara-kar  t"ana-k oc-ar
guardroomAB I-AC  JeepAc climb-TR-CcP.3pP police.stationpA takepPT-3P

“They took me from the guardroom, made me get on a Jeep, and took me to
the police station.”



505 thana-k oy-ne ke.badja:bu ko:pi:n ar purja-nmila:-tar-ah
police.stationpA takevN after whentest.paperc andslip-Ac put.together(H)FR.PT-3S.M

“Then when they compared the copy and the slip,”

508 tabuahi-kito rajftrabasa baggla mepj-a. ey-kito ji:b.bigyane-ki
then he-GE TOPnational.languagBengalibe PT-3s|-GE TOPbiology-GE

menj-a
bepPT-3s5

“then his [cheating slip] was [on] the Bengali language, and my [exam] was
biology.”

513 men-neke.bad ad-inte eng-enp"irr ad'aghantataimeqay-ar  parikfa-no
bewN after thatABI-AC againhalf hour time givePT-3Pexam+toO

bahutparikfa-nokurk-oti
muchexam+O write-IF

“After that, they gave me time for half an hour to write a lot in the exam.”

520 gg-ne ke.bad enmetrike pas menj-atan
give-VN after | matric passhePT-1s

“Then | passed the matriculation.”

5'22 metrike pas men-neke.bad enoad-inte-m a pahr-nopahai gep-wijo
matric passevN after | that-AB-EPHthattime-LoO alpinevillage-side
ne-jahd metrik paser behi-lah
who-evenmatric passebe-PT.NG.3S.M

“Then, from there, from the side of the mountain villages, there was no one
who had passed the matriculation.”

5’32 uske.bad en pas mepj-atan.aniduniyahalla menj-a
afterthat | passbePT-1S so news sensatiorbePT-3S

“Then | passed. So the news became a sensation.”

535 halla mepj-a ki malipgagep-no ortuguhiyapahaiya metrik pas
sensatioePT-3s CPLPROP Vvillage-LO one PROP PROP  matric pass
mepj-ah
bepT-3s.M

“It became a sensation that Guhiya Paharia, a guy from Malipara, passed
matriculation.”



541

5'46

5’55

6'03

6’10

6'13

any-a ike guhiyapahaiyametrik pas mepj-a an-naqy-ar  got-er-i[k]
sayPT-3swhichPROP PROP matricpasdePT-3ssay-RCHT-3Pall-P-DA

halla menj-a
sensatiorbe PT-3s

“It was a sensation for everyone, saying to each other ‘Which Guhiya Paharia
passed the matriculation?”

halla. men-neke.bad kupjbanamisan iskule-no dorky-a  sigarnimandra
sensatioevN after PROP  missionschoolto stayPT-3s sisterr medicine
batyu sigarnidqoky-a payi-tr-u  sigarnido:ky-a

grind-pPsisterr stayPT-3s studyTR-PPsisterr stayPT-3S

“Then there was a sister at the mission school in Kunjbona, a sister grinding
medicine, and a sister teaching.”

a sigarnibed-i bed-ieng-baha-keky-a ki malipga-noguhiya
thatsisterr searchPR.3s RED |-placeDA goPT-3SCPLPROPLO PROP
pahaiyaike metrike pase-h enah-in dok-tr-an any-a

PROP whomatric pass-3.M | he-AcC stayTR-FT.1s sayPT-3S

“Searching and searching, that sister came to my place and said, ‘Guhiya
Paharia in Malipara, who is a matriculation pass[er], we will hire him.”

uske.baddu sa taka mehnaupjbanamisan iskule-no pgyi-tr-atan
after.that two 100rupeemonthPROP  missionschoolt 0 studyTR-PT.1S

enuti:n sal
|  threeyear

“Then | taught at the mission school in Kunjbona for three years for two
hundred rupees a month.”

uske.bad sahargg-k baric-tan  betane-nipjr-oti
after.that PROPDA comePT-1S salaryAcC receivetr

“Then | came to Sahargati [every month] to receive salary.”

antekud-de kud-dea misan-en amb-kan enu ek-tan dumka.
and work-cP? RED  that missonAcC leavecp.1s | goPT-1S PROP

adibasinigam dipate-no dok-tan
Adivasi corporationdepartment-0 stayPT-1s

“I worked and worked and then left the mission. | went to Dumka and got a
job at the Adivasi Nigam Department.”
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6’21 nigam dipate-no matr eng-epac so taka betanemenj-a
corporationdepartment-o only I-DA five 100rupeesalary bepPT-3s

“Only from the Department | got a salary of five hundred rupees.”

6'25 bahutdine-nosat mehnabina betane-ti kali ~ mandra bgic-tan
muchday+10 severmonthwithoutsalaryN only(H) medicinegrind PT-1s
“For many days, for seven months, | was just grinding medicine without
salary.”

6'30 kakla:-r-atan. jagi-buti mandra bgic-tan enu
troubleN-PT.1s jungle-medicinal.plant(Hjnedicinegrind PT-1s |
“I had a tough time. | was grinding medicine from the medicinal plants of the
jungle.”

6’32 bgyi-ne ke.badro:;j egg-epactaka pesa mepj-a
grind-vN after dayl-DA five rupeemoneybepPT-3s
“After grinding, | got five rupees every day.”

6'36 a pesa-ti jer  enunasta-indrumepj-menj dok-tan
thatmoneyN whichl tiffin-what bePT-RED stayPT-1S

“l used to have whatever tiffin [is available] with that money.”

6’39 jagu-nteein sahabe-kibit-atan  ad-en ek muti jagu lap-tan
food-AB | mastersE cookPT-1S that-ACc onefist cooked.ricecatPT-1S
enu

I
“I had a fistful of food from what | cooked for the boss.”
6'45 dok-te dok-te sat mehnake.bad paintissa pesa gag-a:r-ad

staycpstay<cpsevermonth after 35 100moneyreceivePA.PT-3S.NM

eng-e
I-DA

“After seven months, | got 3,500 rupees.”

6'50 gag-ar-ne ke.badaba-k  ondr-akacic-akan orcu-no cic-akan
receivePA-VN after fatherbA bring-Ccp give-CP.1s houseto giveCP.1s

“Then | brought the money to my father, gave it [to him] at home, and,”
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6'55

701

7'05

7'16

717

7’20

7'25

plirr a  dine turant anond se elc-a meya  dyuti nan[-u]
againthat day immediatelyso.mucherPH fear-vN bepPT-3s duty do-PP
pahr-noelc-po mepj-a kir-ka  ek-tan dumka
time-Lo fear4T-IF bePT-3S returnCP go.PT-1S PROP

“I went back to Dumka immediately on the same day. So much was | afraid.
| was afraid as | was on duty.”

plir dumka-nada sal do:k-ne ke.bad ad-inte tey-ar eng-ensahebgpje-k
againPROPLO twoyearstayVN after that-AB sendPT-3PI-AC  PROPDA

“After staying in Dumka for two more years, they sent me from there to Sa-
hebgan;.”

sahebgpje-nodukani-kiti:qaludali alu sabji 0c-0cC lap-tan
PROPLO shopGE rice lentil potatovegetabléakePT-RED eatPT-1S
udari

credit

“Taking rice, dal, potatoes and vegetable from a shop in Sehebgan;j, | ate them
on credit.”

pesaiikana behi-la ek taka ja dokri-no behi-la pesa
money-abode[HpePT.NG.3s onerupeeevenpockett 0 bePT.NG.3Smoney

“There was no money at all. There was no money, not even a rupee, in the
pocket.”

udari lap-te lap-te gare le;-ad an-no gare menpj-a
crediteatcp eatcP muchbecomerT-3s.NM thatL O muchbepPT-3s

“Eating and eating on credit, it became a big amount.”

gare men-neke.bad do:k-te dJo:k-te eng-enad-inte hga-tar-ah
muchbevN after staycpstaycPIl-AC thatAB drive.off[H]-TR.PT-3S.M

“Then [the shop-owner] kicked me out from there [i.e. the shop],”

ki nigg-e inor pesa jim[-r]-le:ni jor  pacsa taka mehina
CPL you-DA now moneyget4T-FT.NG.3S.NM which five 100 rupeemonth
jim-te gag-te ad ino pesa jim[r]-le:ni ek-ka inor ni:nu

getCp acquirecp that here money getiT-FT.NG.3S.NM QO-CP now you
orco[i] dok-ockaan-ka tey-ar eng-en
house stay.IPV say-cpsendpT-3P I-AC

“saying, ‘If you have no money, if you cannot get the five hundred rupee you
[are supposed to] get monthly, go home and stay’, they sent me back.”
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7'35 uske.badad-inte ola-otsuru nan-tan gan-amduopy-otsuru nany-ad
after.that that-AB cry-IF begindo.PT-1S eye-waterdrop4F beginningdo.PT-3S.NM

“Then | started crying. Tears started dropping.”

7’40 ad-inte iki-[n]o dukani-noja:gu udari lap-tan. dudi-n udari
thatAB which-evershopto cooked.ricecredit eatPT-1s milk-AcC credit
oc-atan
takePT-1s

“| ate all food on credit from there, at the shop. | took milk on credit from
there.” [?]

7'45 ikt-enti pesa ciy-an
which-AB moneygive-FT.19[?]

“From where shall | give the money back?”

7’46 pesanad-in band nany-ar. band nan-kabarc-a
moneythat-AB[?] closingdo PT-3P closingdo-CP comepPT-3S

“They stopped paying salary, they had stopped paying salary.”

7’49 bar-ne Kke.bad baric-tan enapnagep-ik  malipga-k
comevN after comepPT-1S| own village-DA PROPDA

“Then | went to my own village Malipara.”

7'52 malipga-kbar-ne ke.bada pahr-nokupjbana-namidil iskule kula:-r-a
PROPDA comevN after thattime1 0 PROPLO  middleschoolopen+T.PT-3S

“Then a middle school had [just] opened in Kunjbona.”

7’58 naya naya mepj-a
new(H)new bepPT-3s

“It was brand new.”

8’00 enad-intelungi cuc-eken baric-tan luggi cuc-akan baric-tan
| thatAB lungeeput.on<pP.1scomePT-1slungeeput.oncP.1ScomeprT-1S

“I put on a lungee and went there.”

803 tan bar-ne ke.badate-n[o] gurac-te gurac-te hedmagare
thencomevN after marketto walk.aroundeprwalk.aroundep principal

kupjbana-kinedmagaremenjah
PROPGE principal bepT-3s.M

“Then the principal of Kunjbona [School] was walking around in the market.”
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8’11 ah-in lungi cuc-ekeni parnam sar an-tan
he-Ac lungeeput.oncpr.1shello  Sir sayPT-1s

“I wore lungee and said ‘Hello, sir’ to him.”

815 parnam sar an-ne ke.bad awd-ah iknodo:k-de ino:r an-ku
hello  Sir sayvN after saypPT-3s.M stayPR.2S.M NOwW say-CP

“Then he said, ‘Where do you work now?"

8’18 malaen agdi sahebgpje-no do:k-tan adibasi nigame-no  lekin
no | formerly PROPLO stayPT-1s Adivasi corporationtO but(H)

eng-enad-inte otr-ar
I-aCc  thatAB take.outPT-3P

‘l was in Sahebganj before, at Adivasi Nigam, but they let me get out of there.’

822 otr-ne ke.badinor eneise hi ate gurarkudd-ot baric-tan
take.outvN after nowl this.way(H)EPHmarketwalk.aroundi# comepT-1S

‘And now | came [here] to walk around the town.’

827 ankoar magareho borio-ki mepj-ah. bahutdayalu magaremenj-ah
then thatteachereEPHPROPGE bePT-3s.M muchmercifulteacherbePT-3s.Mm

“That teacher was from Borio, a very compassionate teacher.”

8’32 aw-ah ek januari-no pahaiya kalyan saabe bara-nah
sayPT-3s oneJanuarytO PahariyavelfaremastercomefT1-3s.M

“He said, ‘On January 1, the officer from the Pahariya Welfare comes.’

8'37 bar-ne ke.badnek-en apnama-eh a mag-enjok-tra-nah
comevN after who-Ac self like-PRFT].3s.m thatboy-AC stay-TR-FT.3s.M

‘Then he hires whomever he likes.’

841 ninek tari:ke-no ek januari-no bar-ke ar darkase kurk-ke
youonedate(H)+0 oneJanuary:t0 come<pP-2Sandapplication(H)write-cp.2s
ciy-enne
give-FT.2S.M

‘[Why don’t] you come on January 1, and write and submit an application.’

8'46 uske.bad nigg-enpahaiya iskule dokk-tr-ah [?]  tan t"i:ke
after.that you-Ac Pahariyaschoolstay-TR-FT.3s.Mm thengood

‘Then if Pahariya School hires you, that will be good.’
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8'49

8'49

8’56

8’57

900

9'14

911

any-ah uske.badenbaric-tan  t"i:k ade-noamp-o:ti usra menj-ano
sayPT-3s.M after.that | comepT-1swell that1 0 bathetF spare.time&

kuk-a qasr-ot usra menj-a
headAc comb4F spare.timéoepPT-3S

‘Then if Pahariya School hires you, that will be good.’

any-ah uske.bad en baric-tant"i:k ade-no am-o:ti usra mej-ano
what-everspare.timéePT.NG.3S

kuk-a gasr-ot usra mgj-a

“Then | came there. There there was no time to bathe nor comb the hair.”
a dinebajiabgic-tan  enu

thatday millet poundpT-1s1

“I was pounding millet that day.”

ar alu jagu bajra jazgu menj-a

andpotatoboiled.ricemillet boiled.ricebePT-3s

“There were boiled potato and boiled millet.”

ek mutabajra ja:gu lap-tan. uske.bad am-an onda-tan

onefist millet boiled.riceeatpT-1s after.that waterAc drink.pT-1s

“| ate a handful of boiled millet and drank water.”

on-ne ke.bad pliir ad-inte ampata-balo  gamcati getur-atan p"ir
drink-vN after againthat-AB bathe.?-withoutowelN dustPT-1S again

kupjbanakbaric-tan
PROP comeprT-1S

“Then without taking bath, having just dusted myself with a towel, | came to
Kunjbona again.”

kupjbanakbar-ne ke.bad ano salataka barana egg-ebetanemenj-a
PROP comevN after therel6 rupeel2.annd-DA salary bePT-3s

deli. dine-nii betanemenj-a
daily day+0.EPHsalary bePT-3s

“Then my salary there was sixteen rupees and 75 paise a day. There was
salary every day.”
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917

9'25

9'30

9'34

9’39

9'48

9'52

men-neke.baddok-te dokte dokte ano du: sal bita-r-a.

bewN after staycp staycp staycP theretwo yearspass(H).PT-3s
lekin a sollataka barana-n jaha gag-ar-te  gag-ar-te band
but thatl6 rupeel2.annaAC evenreceivePA-CP receivePA-CP closed
nany-a

dopPT-3s

“Then two years have passed working there, but even that sixteen rupees and
75 paise was first available and then stopped.”

band nan-neke.badenyg-ebina  paise dok-tan

closeddo-vN after I-DA withoutmoneystayPT-1S

“After the payment had stopped, | worked for no salary.”

borio-ki hejmagaremehna-naaf kilo alu gay-ah

PROPGE principal monthi0 eightk.g. potatogive PT-3s.M

“The principal from Borio gave me eight kilogram potatoes per month.”

aur bi:skilo ti:qal-a gay-ah. atareni lapa-lapa qok-tan uske.bad
and20 k.g.rice-Ac give PT-3s.M ?[ust ko] eatRED[?] stayPT-1s after.that

ek taka jahdpesad eng-eqag-ar-la
onerupeeevenmoneyNoO |-DA receivePA-PT.NG.3S

“And he gave me twenty kilogram rice. | was eating only them. Then not
even a single rupee was available.”

plir dok-te dok-te eng-e unnissa nabbe sale aktumbarmehna eng-e
againstaypP staycPI-DA 19 10090  yearOctober month I-DA

bahli  menj-a
selectiorbePT1-35

“Carrying on and on working, in October 1990, | was hired by selection.”

masare-ndbahli  men-neke.bad ad-inte c"o: sal kupjbana-najo:k-tan
teachero selectiorbevN after thatAB six yearPROPLO  stayPT-1S

“After hired as a teacher, | worked at Kunjbona for six years.”

uske.bad ad-inte badli mepj-ad eng-emasiliyadumkajila
after.that thatAB transferbePT-3s.NM I-DA PROP  PROP District

“Then | was transferred to Masiliya, Dumka District.”
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9’56 dumkajila car sal dok-tan
PROP District four yearstaypPT-1s

“I was in Dumka District for four years.”

9’58 ad-inte car sal dok-ne ke.bad ino:r paky jila harijan iskule badli
that-AB four yearstayvN after now PROP District Harijanschooltransfer

mepja
bepPT-3s5

“Then after working for four years, | was transferred to the Harijan school in
Pakur District.”

10’05 harijaniskole-n[o]eninor dqo:kk-in  dok-in - enu
Harijanschoolto | nowstayPR.1s stayPR 1S

“I now work at the Harijan school.”

10’10 mage-r-inndr inor eg-ki mage-r-inaisekakla:-r-akan paic-tan
boy-P-AC whatnowI-GE boy-P-AC as have.difficulty4T-CcP.1s studyPT-1S
sika-r-tan nokri mepj-a

teach+T.PT-1s employmenbe PT-3s
“Just as | [first] had difficulty, then studied, taught and got a job,”

10’16 a-leknoen-ki mage-r-irkisi.tara.séda"iya iskole-no paryi-tr-oti sacy-in.
that-likel-GE boy-P-ACc somehow good schoolt 0 studyTR-IF think-PR.1S

mage-r-ininor do:k-tar-in
boy-P-AC now stay-TR-PR.1S

“I am thinking of sending my children to a good school to study [and get a
good job] in the same way. And now | [actually] send them [to a boarding
school].”

10’23 pareage indri men-enid ad-en gosanyihi agc-ih
but frontwhatbe+T1.3s.NM thatACc god  EPHknow-PR.1S.M
“But only God knows what will happen in future.”

10’26 bas inonde en-ki eg-ki duke-ki kata ongr-i
enoughthis.muchl-GE I-GE hardshipsE storyendPR.3s

“Okay, this much is the story of my hardship.”
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2. Pahariya Wedding, by Mr. Surja Pahariya, Ursa Pahar, P.O. Ghatyari, Ranga
Block, Sahebganj District. Recorded on March 3, 2006 at Adivasi Residential Boys
High School, Hiranpur.

0’00 em-ki situ-r an-im jor-ond-er
we-GE match.maker sayPR.1P.E pair-onep

“We call the pair of people our match-makers.”

0’05 aberemurse-kibatte-rik-gote peli.aja-k ek-er
they manGEe siderP who-everwoman.houseA go-FT1.3P

“Those people belonging to the boy’s side go to the house of whichever girl
it may be.”

0’13 anteatno pata laga-tr-er ki emepalna mage-k
and thereinformation(H) attach(H)TR-FT.3P CPL we.E so.and.sdoy-DA

men-otibarc-kem
askiF comePT-1P.E

“And there, we get information, saying ‘We have come to ask [about your

girl] for the boy so-and-so.’.

0’23 annoatno bat joa-r-i tanu abersuru  nan-er ki
therethereondiscussion(Hjoin(H)-1T7-3s then they start(H)do+T1.3p CcPL

palna dineem bar-em
so.and.salay we.l comeFT.1P.E

“If an agreement is reached thereon, they start [preparing], saying ‘We will
come on such and such a day’.”

0’34 antea dineek-er
and thatday go-FT.3pP

“And they come on that day.”

0’36 ek-e-ki bade-nobatci:te men-anid
gO-VN-GE after10 discussion(Hpe+T.3s.NM

“After going there, there will be a discussion [about the consequences of the
marriage].”

0’39 peli-ki to tambako-bear mugse-kito tambako-beoikk-er atno
girl-GE TOP fatherP andmanGE ToPfather SitFT.3P there

“The girl's parents and the boy’s parents sit there.”
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0'46

0’54

106

1'10

1'16

1’25

ok-e-ki bade-nomen-er ki ek-en an-id tanubiha-ki
Sit-VN-GE after1.0 askfT.3P CPLQO-FT.1ssay+PR.3s.NM then weddingGE
tay men-id

decisionbePR.35.NM

“Then they ask [the girl] if [she wants to marry the boy]. If she says ‘I will
go [and marry him]’ then the marriage is decided on.”

ada-no gawnag-er ki enond-gge pesa-d car.sapac.sa
then[uske bal] converserT.3p cPLhow.muchePHmMoneyNM 400 500

hajartaka ar ek man du man ti:gal-ajo:-gofe  awdnag-era
1000rupeeandonemaundtwo maundrice-AC which-EPH diSCUSSFT.3P

“At that point, they talk how much money, 400, 500, 1,000 rupees, and one
maund, two mounds of rice. They discuss all those matters.”

antea ik dinetarik nan-er a dine-nobiha men-anid
and crRwhichday date do-FT.3prthatday10 weddingbe+T.3s.NM

“And the wedding will take place on that day on which they fixed the date.”

ade-k(i)situ-r dok-ner ad-in carioti[?] innomugsela-k
thatDA match.maker stayPR.3Pthat-ACc mediating[12’37hereman’s.housesA
ek-er pelaja-k ek-er jorond-erabersitu an-im

go-FT.3Pwoman’s.houseA go-FT1.3Pone.pairPthey match.makesayPR.1P.E

“Match makers are for that procedure. They go to boy’s house here and girl’s
house [there] to mediate it [i.e. the match]. We call those two people match-
makers.”

aberemen-ne-ki bade-nodano tarafse  bate mil menj-ad
they askvN-GE after10 both side from wordsagreemenbepPT-3S.NM
tanu biha-ki tay men-anid

then weddingE decisionbe+T.3S.NM

“After they ask, if words from both parties agree, then the decision of the
wedding is all set.”

pane jo.b"i: gawrnog-ar em to pel-er-ik ciy-im pesa-n
dowry whateverconverserT-3P we E TOP girl-P-DA give-PR.1P.E moneyAC

“Whatever dowry they have discussed, we give that money to the girl’s peo-
ple.”
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1'30 muysebed-keh ondr-ih

1'32

1’38

1’41

1'44

1’49

1'52

2'01

man seekeP.3s bring-PR.3s.M

“The boy calls her out and [is going to] take her [to his house].”

adandiha  men-id adancek-ner lal-oti  bariati-r gelu.qugu
there weddingbe-PR.3s.NM there go-PR.3P dancet groomsmerr kettledrum

“Then wedding is held. Then the bridegroom’s party and drum go in order to
dance.”

apna: gep-ente pel-aja-k ek-er
self thisvillage-AB girl-housebA go-FT.3P

“They go from this village of theirs to the bride’s house.”

pel-ajla-no lal-er(a)
girl-houset 0 dancerT.3P

“They dance at bride’s house.”

a siu lo:ke-r[21'14]gurar-er ki iknaneupay laga-tr-er
thatmatch.makepeoplep walk.aboutFT.3PcPLhow  deviseattachTR-FT.3P
adaki-no

its-LO

“Meanwhile, the match makers run around, wondering how to mediate.”

anteek-e-ki  bad-no ifinte kisa oy-er
and go-VN-GE afteri0 from.here

“And after they go, they bring a pig from here [i.e. their place].”

kis oy-e-ki bade-nonere-ki ik peli-ki ar mugse-kibiha  men-ani

pig bring-vN-GE afterL0 who-GEwhichgirl-GEandmanGE weddingtake.placerT.3S.NM
ahe-kinami-ti aa kisa cag-er

he-GE nameiN thatpig-Ac stabfT.3P

“After they bring the pig, they stab [and butcher] that pig by the name of that
boy and that girl whose wedding will take place.”

cag-e-ki bade-noaberi-ki nami palna-d ar palna-h inte-nte
stabvN-GE after10 they-GE nameso.and.sadM andso.and.so4 todayAB
orG-er

become.man.and.wifet.3p

“After they stab [the pig, saying] their name [, they proclaim] ‘So-and-so and
so-and-so become man and wife from today.”
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2'05

2'43

2'45

2'58

3'08

3'16

a iiber-ki-de uj-e-de ekdamerru men-anded
thatthesesE-NM live-vN-NM alwayswell be-OP.3s.NM

‘May the lives of these be always well’

aber-ki name-ti puja men-id
they-GE nametN ritual be-PR.3S.NM

“The puja is [performed] in their name [by their relatives].”

cag-ner antepalna inte-nte i1 maqge ahi-ki tambako-kinami-n
stabPR.3P and so-and-sdodayAB thisboy-DA he-GE fatherGE nameAcC
anteaa. mage-kinami-n ara peli-ki tambako-ki-rara peli-ki-d  nami-n
and thatboy-GE nameAc andgirl-GE fatherGE-Ac andgirl-GE-NM hameAC
awd-ker antepuja: nan-er

say-P.3P and ritual do-PR.3P

“After stabbing the pig, they say this boy’s father’s name and that boy’s name
[together], and [then say] the girl's father’s and the girl's name [together], and
perform the puja.”

inte-nte iber orcer iber-ki  equ suk'dan-se dok-anderequ
todayAB thesemarried.coupleéhesesE well happiness-irstay-opr.3P well
uj-ander an-ker ad-incag-ger anteatnoad-inkind-er

live-oP.3P say-CP.3P it-AC stab€P.3pP and thereit-Ac divide-FT.3P

“Having said ‘May this couple stay well in happiness, may they live well from
today on’, they stab it and then divide it.”

ad-ine toka-r cagr-nagermak-a tora.tqa gote-ki toka-r  aber-ik
thatAc relativeP divide-REC meatac a.little all-GE relative theyDA
tay-er thora.f'ora gote-hi ahe-kikandane-aber-ik
sendrT.3pa.little  all-EPHhe-GE relativeP theyDA

“They divide that meat little by little for all relatives. They send it to them,
for all his [and her] relatives.”

a ino jo: bic-ad ad-in  aqulte-n ceiro-d an-im
CRherecRrbe.boiledPT.3s.NM that-AC innerAc heart.and.livenm sayPR.1P.E
ad-in  bit-er

that-AC COOkFT.3P

“We call the inner part of that which is cookeeiro ['heart and liver’]. They
cook it [for the couple].”
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320 a ine biha men-id a pahr-noem-ki battebiha
CRtodayweddingtake.placerRr.3s.NM thattime-L0 we E-GE side wedding
men-i a pahr-no
take.placerRr.3s thattime-LO

“When the wedding takes place today, when the wedding takes place on our
side,”

3'28 peli-ki ar mugse-kiek sif-no ok-er  indake
girl-GE andman-GE oneseatt O Sit-FT.3P this.way

“The bride’s [people, i.e. the bride and the performer of the rite like her uncle,
and the match-maker] and the bridegroom’s [people] sit on one [mat] seat this
way.”

3’33 adanaaber-ikeindake tetu-n ok-er
then theyDA this.wayhandAc sit-FT.3pP

“Then they [i.e. the couple] sit with hands [covering their face] to them this
way.”

3’35 adandora.tqa-ti inte-nte iber orcer ar jama-lap-era
then little.by.little-IN todayAB thesemarried.coupl¢heytogether-eatT.3P

indru-gge-hi do:semen-lani-d
what-everePH guilt beFT.NG.3S-NM

“Then, [since they do everything together as a married couple] little by little
from today, these [newly] married couple, they eat together, and still there
will be no guilt whatsoever.”

3’42 an-ker anteaber-ik ciy-ner  antemenj-a
say-cP.3pr and they-DA give-PR.3P and bePT-3s

“They say so and [the match-makers] give [the bride] to them [i.e. the bride-
groom’s family] and [the wedding] is done.”

3'45 ada-ki badei: nodqr-e-ki  bade-nop"ir.seok-ner
that-GE after thiswashvN-GE after10 again sit-PR.3P

“After that, after they have washed their hands, they sit again.”

3’47 adansundrane porac-tr-pe-d ad-ine peli-ki indake anteahe
then vermillion-Ac be.soaked-R-PAP-NM that-Ac girl-GE this.wayand he
twd-e a peli-d hd nahe-kindek tu:d-en[id]
paint-3s thatgirl-NM too heDA this.waypaint+T1.3S.NM

“Then he puts moistened vermillion [on] the bride’s [forehead] like this. That
bride will also put [vermillion] on him this way.”
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4’00

4'16

4'19

4'25

4'34

4'41

adintente  aberogcer atinte biha.sadimepj-a anteada-male-r
from.that.day?hey married.couplé¢herewithwedding be PT-3sand house-people
awd-er ki nigg-a id-in inte-nte cegacnimel-la  qgalu-nimel-la
say+T.3P CPLYOU-DA this-AC todayAB witch beNG.3sthief-F beNG.3s

gaiya mella a tarasru mella  egu mal-ni-n  nigg-a sopy-im
lazy.persoreNG.3sthatcrippledbe-NG.3s goodpersonF-AcC you-DA give-PR.1P.E

“From then on they are a married couple. The wedding is complete at that
point. And the family [of the bride] say, ‘We give you this girl today. She is
not a witch, a thief, a lazy or crippled woman. She is a good woman.””

an-ke antesitu-k ciy-er ada-male-r  tag-dada-h
say<p and match.makepA give+T.3P house-people-self-unclem

“Having said so, the family, her uncle, give [her] to the match-maker.”

ah ok-eh ah anteah+ ike-h biha.myse men-eh ah-ek
CR.M sit-FT.3s.M he and he-DA who-m bridegroombecomerT.M heDA
indake dari-tr-eh tefu-n  anteah darc-ah

this.wayhold-TR-FT.3s.M handAc and he hold.PT-3s.M

“He [the match-maker] makes him who is sitting, him who becomes the bride-
groom, hold [her] hand like this, and he holds [it].”

dary-e-ki bade-nomepj-ad anteadi-ki toqgriy-ad

hold-vN-GE afterLO0 becomerT-3s.NM and that-GE be.finishedkT-3S.NM
indr-gate awd-eh ade-ki bade-noad-in ada-nte banda-kelotr-eh
what-evessay+T.3sthat-GE after1 0 sheAc houseAB pull-cp.3stake.outrFT.3s

“After he holds [her hand], it is done and things related to that [i.e. the wed-
ding] is finished. He says something and after that leads and takes her out
from [her] house.”

ade-ki bade-nosadi toqriy-ad atinte bariati-r apna
that-GE afterLO0 marriagebe.finished?7-3s.NM thereongroomsmerr own
ada-ke oy-er ad-in

housebA take+T1.3P sheAac

“After that the wedding is finished. Then the groomsmen take her to [the
bridegroom’s] house.”

a dosradine-noina ad-in oc-ar id-in err-oti ad-in  lunti-d
thatnext day-L0 todaysheAc takePT-3pPthis.F-AC seetF that-AC receptionNMm
an-im

sayPR.1P.E
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“On the next day, in order to see this [gir]] whom they took away [the day
before] — we call this reception —”

4'49 atinte  peli-ki ada-maler toga-r aber bar-er ino lap-oti
thereupongirl-GE house-people relative they comeFT.3P hereeatiF
mo:qg-oti
eatiF
“Then the bride’s family and relatives come, today for eating [and not for
formality].”

4’55 aber-injetna juta-r-i tadi-ko  cahe maku ja:gu

they-Ac how.much(H)e.collected(H)T-3stoddy-be.ithough(H)meat cooked.rice

aber-in lap-tr-er
they-AcC eatTR-FT.3P

“They [i.e. the bridegroom’s family] make them eat as much [food] as they
can collect, maybe toddy, meat, or rice.”

501 ina dok-er lela aber-ik bida  men-ani
todaystay+T.3P tomorrowtheyDA leave(H)be+T.3S.NM

“They will stay on that day. On the next day they take leave [of the host].”

505 p'ir aber-ingote-r-nihi isacnamandeinder kuderte bidanan-er otr-er
againthey-ac all-p-ACc.EPHanoint? leavedo-FT.3P bring-FT.3P
bahre-k
outsidebA

“Again .... they say goodbye and [the bridegroom’s family] go out [of the
house] with them [to see them off].”

510 ada-ki bade-nosamby-er anteaberkir-er aberada-k
that-GE afterL0 shake.hands7.3p and they return¥T.3P they housebpA
bar-er
COMeFT.3P

“After that they shake hands and they return and go home.”

5’18 biha-no jo:.bi juta-r-i-d dali ti:qalualu maku
wedding+o whatever(H)be.collectedT-3s-NM pulserice  potatomeat
jese paryin-er oryetr-oti
as(H)can¥T.3P collect4F

“(What food do they serve?) — At wedding, whatever is available, dal, rice,
potato, meat, depending on what they can get.”
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529 kipwa-rtanuto jese.tesenen-anid
poorf then thenplain(H) befT.3s.NM

“If they are poor, then [the food] will be something plain.”
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3. Story, told by Miss Shanti Malto of Mokri Pahar, at the primary school of the
village where she teaches.

0’00 eg-ki nami santi malta eg-ki abo-ki nami daud malta eg-ki gepu
I-GE name PROP PROP |-GE fatherGe name PROP PROP |-GE village

mokri poge baa.gagrit"ana litipagajila pakure
PROP post.officePROP police.statiorPrROP district PROP

“My name is Shanti Malto. My father’s name is Daud Malto. My village is
Mokri. Post office is Bara Gagri, police station Littipara, district Pakur.”

025 at-ki  dok-u-n enu
thereGE stayPpr-1s|

“I am a local resident of the area.”

0’28 to: enend-ond geri-n  tegc-oti ugley-in
ITJ| piece-onestory-Ac tell-IF  wantPR.1S

“l want to tell a story.”

0’52 em tin jine undgal-em
we E threepeoplebrother-P.E

“We are siblings of three.”

0’55 to tin jine-mihi  tin jine-no  gote-mil pack-em
ITJ threepeopleePHthreepeopleto all-EPH  readpPT-1P.E
“All of the three got education.”

1'00 te baya-ki biha  mepj-a nuni-ki hd biha  mepj-a
and?elder.brotheiseE weddingbe PT-3s younger.sisteGE tooweddingbe PT-3s

“The elder brother got married and the younger sister got married, t00.”

1'04 e sirp anakueg-ki baki to eg-ki ada-no ey-ki bedayar dada-ber
ITIonlynow I-GE unmarriedTJ I-GE houseto I-GE grandmotheuncle
dok-ner
stayPR. 3P

“[Wedding has not taken place] only for me now, | am single. In my house,
my grandmother and my uncles live.”

1'09 to aya.baber (eng-e)gote-ri dork-ner
ITI mother.fathet-pA  all-p  stayPR.3P

“Both my parents are in life.”
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1'13 enend-on geri-n tenc-oti ugley-inem-ki  bice-no
| cLs-onestory-Ac tell-IF  want-1s we E-GE amongt0

“I want to tell a story [told] among us.”
1'19 ki enj-on gep-no ort nakunami-ki ort male-hdo:ky-ah
CPL cLSs-onevillage-LO onePROPName&E onemanM stayPT-3S.M
“There lived a man named Naku in a village.”
1'26 ahe-kieni-is  oryu doky-a
he-GE CLs-twoox stayPT-3s
“He had two oxen.”
1'29 anteen-is oydu-noend-on oyduessaggiyamenj-a enj-ondoyduessa
and CLS-twoox-LO CLS-oneox verylazy bePT-3sCLS-oneox very

care menj-a
diligentbepPT-3s

“Of the two oxen, one ox was very lazy, the other was very diligent.”
1'46 ante: nakudineri ad-in bahai-pahraggiyaoy-a essabaj-a siggy-ah
and thisprRoPeverydaythat-Ac joining-timelazy o0x-Ac verybeat-se.toPT-3S.M
“And everyday, he was beating the lazy ox when he yoked the two together.”
1'52 antedin-on essebajy-ah essaajy-ah ki a oydukec-a
and day-one¥ery beatPT-3s.M so beatPT-3s.M cPLthatox diePT-3s
“And one day he beated it so hard that the ox died.”
1'58 key-e-ki qaquahindrakudy-ah ki enagarn: oy-a anakumand-in
die-vN-GEafter he whatdoPT1-3s.M cPLI if thiscow-AC now bury-1s

tan epg-leckiindr-gage-i  jazgulapotiindr-gge jimr-la:ni
thenme-for what-everepHrice eatiF what-everbe.obtained-T.NG.3s

“What did he do after it died? ‘If | bury this ox now, then no food whatsoever
will be available for me.””

2'10 a-lecckieni: oy-a indrakud-en
that-for |  thisox-Ac what do+T.1s

‘Then, what shall | do about this ox?’
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2’13 i oy-ki cambe-neinu otr-ken antebajare-k oca-ken biis-en
this ox-GE hideAc | bring-cp.1s and marketbA takecp.1s sell+T.1s

an-le socc-ah
say-CPthink.PT-3s.M

“He thought, ‘I will bring this ox’s hide, take it to the market, and sell it.

2’19 antgab &hadi-ki oy-ki cambe-rotr-keh antebajare-k oca-pahr-no
and whenhe that-GE ox-GE hide-AC bring-cP.3s.M and marketbA take-timeto

pura bajare-no adubika-r-la
wholemarket+ o thatbe.soldtT-PT.NG.3S

“And when he brought that ox’s hide and took it to the market, it did not sell
in the whole market.”

2'27 ante&h socc-ah en pura bajare-n gurar-ken lekin eg-ki
and he think.pT-3s.M |  whole marketac walk.abouter.1s but |I-GE

cambeindruindr-gge bika-r-la
hide what what-everbe.soldtT-PT.NG.3S

“And he thought, ‘I walked about in the whole market but my hide did not
sell atall.”

2'34 a-lecki enoanakuek.ek ada-k  ek-ken anteey-ki cambe-rbi:s-en
that-forl now each housebA go-cpr.1sand I-GE hideAc sellFT.1s

an-le ahisac-keh anteek.ekada-n  puragurar-le toktoktry-ah
say<cpPhe think-cp.3s.M and each houseAc all walk.aroundepPknockPT-3s.M

“Therefore, he thought ‘Now I will visit each house and sell my hide’ and
went around each and every houses and knocked.”
2'43 tanugote ahe-kicambeme-gote oy-la
then everyoneneGE hide  who-evertakePT.NG.3S
“Then nobody took his hide.”
2’46 adi-ki goquah p'i:r socc-ah ki enanakuindrakud-en
that-GE after he againthink.pT-3s.M cPLI now whatdo+T.1s
“After that he thought again, ‘What shall | do now?’”
2'51 aja-aja-tge ek-ke-n anteaenaber-ni to:ktoktr-kenado-kepon
house-houseisTRBgo-cP-1sand| theyDA.EPHknock-CP.1S more-once

awd-en an-ke anteekiy-ah
sayfT.1s say<cpPand goPT-3S.M
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“Having said ‘I will go to each house, knock one more time and ask’, he
went.”

2’58 anteenj-on ada-no ort essa-hi essapaco doky-a
and cLs-onehouset0 onevery-EPH very old.womanstayPT-3s

“And there lived a very old woman in one house.”

3’03 adi-ki indr-gge lap-oti mog-oti mel-la issa ki:;pwa paco
sheGE what-evereatiF eatiF be-PT.NG.3s this.muchpoor old.woman
menj-a
bepT-3s

“She was such a poor old woman that she did not have anything to eat.”

3’08 tanu-gge aduah-enbali-n  kol-ki  tund-i antesamne-nca cambe-n
then-evershehe-Ac doorAc opencPlook-PR.3sand neartO thathideAc
gogeij-a antead essaceapjy-a

back standpT-3s and shevery feel.compassiarr-3s

“Nevertheless, she opened the door, sees him. She carried that hide on her
back and felt great compassion.”

3’15 antead awy-ad tund-a enuyahd kixwa-n
and shesaypPT-3s.NM look-IP 1 here(H)poor-1s

“And she said, ‘Look, | am poor here.””

3’19 parening-e indraciy-enen egg-bahnondr-gge mal-a
but you-DA what give-FT.1sI-LO what-eveme.notPR.3s

‘But what shall | give you? | have nothing.’
3’24 lekiney-ki bedo bediyo-r a end-on bartane-rok-tr-ker  ekiy-ar
but I-GE greatgrandfather thatcLs-onepot-AC  sit-TR-CP.3PgO.PT-3P

‘But my ancestors placed that one pot and went.’

3’29 a bartane-ren nigg-e ciy-en nina cambe-mMg-a
thatpot-ACc | you-DA give-FT.1s youthathideAc give-P

‘I will give you that pot. You give me that hide.
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3’32 anteni:tnua bartane-roca-ke indra-gge kaje-n  kud-okaan-ki  a
and you thatpot-aAc takecpP what-everwork-Ac do-P  say-CP? that
bodo tey-a
old.womansendpT-3s

‘And you take that pot, go and do whatever work [you can do with it].” Having
said so, she sent him off.

3’39 tey-e-ki goqua bartane-rper-keh anteekiy-ah
sendvN-GE after thatpot-Ac  catch€pP.3s.M and go.PT-3S.M

“Then he took that pot up and went.”

3’44 ekiy-ah  antepaw-noend-on kuwa-nanda-keh  anteati-bahnogede-indr
goPT-3s.M and way-LO cLs-onewell-Ac find-cP.3s.M and there+0 foot-what

na-keh anteenjuda behc-a at-no qanec-oti leckiokiy-ah
wash€pr.3s.M and ? shadebePT-3s thereto take.restiF for sit.PT-3S.M

“Then he found a well on the way and washed feet and so on there. There
was a shade, and he sat there to take rest.”

3’53 okiy-ah a pahr-noah tayg-ki bartane-nundiy-ah anteki ad-no
sit.pT-3s.M thattime-Lo thatself-GEpot-AC  seePT-3s.M and that+ 0 dust

dugi gap-r-pemenj-a
attach+T-PP? be PT-3s

“When he sat, he saw his own pot, and dust was attached on that.”
4’09 antead-in sapa nan-otuglec-ah
and that-Ac cleaningdo4F wantPT-3sS.M

“And he felt like cleaning it.”

4'04 sapa nany-ah eneyg-ki gej-a durenop-ken en-ki bartane-rein
cleaningdoPT-3s.M |  I-GE foot-Ac only wash€P.1s I-GE pot-AC |

sapa nan-cken an-ke anteahoca-ke antead-in nogiy-ah
cleaningdo-PT.NG.1s say-cpP and hetake-cpand thatAc washpPT-3s.M

“He cleaned it. Saying ‘l washed only my feet and | did not wash my pot’, he
took and washed it.”

4’10 a pahr-nopuragandaad-inte gaju-d urqgiy-ad
thattime-o all dust that-AB mud-NM come.ourT-3S.NM

“At that time, mud came out from the whole chunk of dust.”
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4’14 anteax qaju-d urgiy-ad adi-ki qaquenj-on sona-ki kalsa-d
and thatmud-NmM come.outrT-3s.NM that-GE after cLs-onegold-GE pitchernNm
urqiy-ad ad-ante
come.outrT-3S.NM thatAB

“And then a golden pitcher came out of it.”

4’20 anteahessaapokariy-ah
and hevery be.happy-3.m

“And he was very happy.”

4'22 ento: cambe-roca-ken cica-ken a eg-ki
| TOPhideAC takecP.1s give PT-1S thatl-GE

‘| took and gave that cowhide of mine.

425 a budo-d eng-esona-ki enj-on kalsa-n qggiy-ad an-keh
thatold.womanNm I-DA gold-GE CLS-onepitcherAc give PT-3S.NM say-CP.3S.M
anteekiy-ah

and goPT-TSGM

‘That old woman gave me a golden pitcher.’ Having said so, he went.

4'29 ekiy-ah  anteahutayg-ki gep-no ortusonare do:ky-ah
gopPT-3s.M and he self-GE village41. 0 one goldsmithstayPT-3s.M

“He went. And there was a goldsmith in his village.”

4'36 sonare-k ahe-na bartane-n cic-ah
goldsmithbA he-Ac thatpitcherAc givePT-3s.M

“He gave that pitcher to the goldsmith.”

4’39 anteahugqi: pesa-no ad-in badleca-keh anteondry-ah
and he muchmoney+0 that-Ac changeep.3s.M and bring PT-3s.M

“And he changed it for a lot of money and took [that money] away.”

4’45 antegepo-male-r puraah-enandulary-ar
and village-persorp all  he-Ac be.surprised.T-3P

“And the village people were all surprised about him.”
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4'48

4'52

4’56

4’58

5'06

5'16

5'25

i cambe-d-atoindr inon taka-n-ato sona-n-ato
thishideNM-be.itwhatthis.muchmoneyAc-be.it[yah ... jo haigold-Ac-be.it
bikar-lanid

be.soldFT.NG.3S.NM

‘Things like this cowhide will not sell for this much money or gold.’[?]

ihe-k iknebikary-ad an-ker  antepuranaku-bahnamepj.hery-ar
heDA howbe.soldpPT-3s.NM saycpP.3Pandall PROPLO  askpPT-3P

‘How could he sell it?’ Saying so, all asked Naku.

antenaku awdiy-ah ki tund-a
and PROPsayPT-3s.M CPL look-1P

“And Naku said, ‘Look,"”

ort paco-d eng-e bikar-lad an-i  ort paco-bahno
oneold.womanNM |-DA be.soldPT.NG.3S.NM say<P one old.womanto
ek-ken anteennid-in cambe-rsona-ki indru-nobadleca-ken

gocr.1sand | thisNM-AC hideAC gold-GE whati0 changerT-1s

‘| could not sell it. So | went to one old lady’s place and | changed this hide
for something [?] containing gold.’

an-ko gepo-male-r pura naku-n naku-ki saba-n patyar-ker
saycPvillage-peopler all PROPAC PROPGE word-AC believe.in€pr.3P

anteaberpuratam-ki tam-ki oy-a goteri tam-Kki
and theyall themselvesse themselvesse cow-Ac all  themselvessE
oy-a  pitiy-ar

cow-Ac kill. pT-3P

“Then the village people all believed Naku’'s word and they all killed their
cows.”

pit-ker  antegote-r cambe-nindru cambe-rotr-ker antea cambe-n
kill-cp.3P and all-p  hideAc what hide-Ac bring-cp.3r and thathide-Ac

bi:s-ati lecki bajare-k occ-ar
selliF for marketbA takePT-3P

“Having killed their cows, they all took cowhide and brought it to the market
in order to sell it.”

antene-d h& gec-olar
and who-NM evenbuy-PT.NG.3P

“And nobody bought it.”
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527 ne-d ha& qec-olar antei: naku indrakudy-ah  um male-r
who-NM evenbuy-PT.NG.3P and this PROPwhat doPT-3S.M ITJ personp

indrakudy-ar
whatdoPT1-3P

“Nobody bought it and what did this Naku do? | mean, what did the people
do?”
5’33 puranaku-mecaro:kary-ar
all pPrROPON be.angrypT-3P
“They all got angry at Naku.”

5’35 antebarc-ker antenaku-ki gof samane-n  anteeinon a sonare
and come<P.3rpand PROPGEall possessiomc and how.muchthatgoldsmith

bah-antebadlec-ah pesa gote-niti aja-n-indru  gote-nii mend-ar
placeAB changerT-3smoneyall-EPH houseAc-whatall-EPH set.on.firerT-3P

“Then they came and they set all the belongings of Naku, and all the money
that he changed at the goldsmith’s place, his house, and everything on fire.”

545 antenaku dure bacary-ah
and prROPalonebe.saved®T-3s

“And only Naku was saved.”

5’47 anteindrakudy-ahi essadukwary-ah
and what do.PT-3s.M very be.distressedT-3s.M

“What did he do? He was distressed very much.”
550 dukwar-e-ki goqo ahutag-ki ar tag-ki ada-ki jo gos-pe
be.distressedN-GE after he self-GE andself-GE houseseE RL burn+pP?

orme-indrugote-ni per-ke end-on bail-ggi-no per-keh ante
ash-what all-ePH catch€P cLs-oneox-cartLo catche€pr.3s.m and

“After he was distressed, he took all the ash of his house and what [else] was
burnt, carried it on an ox-cart,”

6’05 dosragep-no  dok-en an-le ahueky-ah
othervillage-0 stay+T.1s saycPhe goPT-3S.M

“and thinking ‘I will live in another village’, he went.”
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6'05

6'07

6'16

6’19

6'25

6'31

6'36

6’39

dosragep-no dok-en an-le ahueky-ah
othervillage-L0 stayfT.1ssaycPhe QoPT-3S.M

“and thinking ‘I will live in another village’, he went.”

ek-e-ki gaqgoahuindrakudy-ah ki ek-pahra paw-noort rajkumare-n
go-VN-GE after he whatdoPT-3s.M CPLQORT-timeroadL0 oneprinceAcC
begary-ah

meetPT-3S.M

“What did he do after he went? When he was going, he met a prince on the
road.”

rajkumare-has paw essagond-ke barc-ah
princem thatroad very be.tiredcp comepPT-3s.M

“The prince came on that road very tired.”

dade-no puja-indrupit-keh anteessagond-ke barc-ah ante
jungleLo bird-what kill-cp.3s.M and very be.tiredep comepPT-3s.M and
awdiy-ah

sayPT-3S.M

“He hunted birds and so on in the jungle and he came very tired. And he
said.”

o maleni:negg-enjokka hi  eg-ki rajmahale-koy-oti amg egg-esaga
ITImanyoul-ACc a.littleEPHI-GE palacebpA take4F until -DA company

behi-le
be-si2s.m

‘| say, fellow, you be my companion while you take me to my palace.’

nig-ki  oy-ggi-no eng-enok-tr-ke oy-le
YOU-GE Ox-cartLo I-AC  sit-TR-CP[.2S.M] takesJ1.2S.M

‘You let me sit on your ox-cart and take me.’

ano essaequ mel-le an-le ahuawdiy-ah
therevery goodbe-si2s.Mm saycPhe sayPT-3S.M

“You will be well there [in appreciation].” Thus he said.

anteindrakudyah it nakuahe-kisaba-n mepja-keawdiy-ah
and what doPT-3s.M this PROPhe-GE word-AC hearcP sayPT-3S.M

“And what did this Naku do? Having heard the prince’s word, he said.”
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6'47 ninokk-ane  okk-ot-atolekinekk sarte-no nin okk-ane eg-ki-no
yousit-FT.2s.M?sit-IF-be.itbut onecaravan[?]:0 yousit-FT.2S.M I-GE-LO

ki eg-ki bail-ggi-no ok-ke ni:nuing-oti cahi-ola
CPL?I-GE ox-cartL+O sit-CPyou coughtF wantPR.NG.3S

‘You take seat if [you want] to sit. But you will sit on my ox-cart ........ You
must not cough.’

6'57 agaring-ne tanuen-ki enj-on sana-ki indruuta-ke ondri-nar
if coughPR.2s.M then | cLs-onegold-GE what hide-cP carryPR.3P
gote-d-ihi ormeler-anid
all-NM-EPHash becomerT.3s.NM

‘If you cough, they are carrying a golden thing of mine hiding.’
7'05 an-le ah-enpasye-tr-ke awdiy-ah
say-cP he-Ac tell.lie-TR-CP sayPT-3S.M

“He said so to him lying.”

7°07 adi-ki goqo indra kudiy-ah  pura: en andaki kud-enamalaandaki
that-Ge after what dopr1-3s.m all | that.waydo-FT.NG.1s that.way

ing-enamala  a-lecki ni:n eng-enok-tr-a  an-ko
coughfT.NG.1s that-foryoul-AC  sit-TR-IP say-CP

“What did he do after that? [The prince] said ‘I will never do so. | will not
cough. So you let me sit.””

7'17 it  nakuah-enok-tr-keh anteada durr oc-ah
thisPrROPhe-AC sit-TR-cPand half far takepPT-3s.M

“This Naku let him sit and took up to halfway [on the road].”

7'21 ada dure-noessa-hi ing-e-ki ugli barc-ad ah-ek
half far-Lo very-EPHcoughvN-GE mindcomePT-3S.NM heDA

“Halfway [on the road], he felt like coughing very much.”

7'24 anteindrakudy-ah  acanak ing-e tey-ah
and what doPT-3s.M unexpectedlyoughvN sendpT-3s.M[?]

“And what did he do? He burst out coughing unexpectedly.”

727 antepuraahunaku at-no ola-oti suru nany-ah
and all he PRoOPthereto cry-IF beginningdo.PT-3s.M

“And that Naku started crying on the spot,”
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7'31

7'36

7'39

743

7'56

7'59

8'04

ki ni:nuen-ki gof sonaoymedure nan-ke
cpLyou I-GE all goldash only docP

“saying “You made all my gold just ash.””

a-lecki enuanakuning-endary-en  nan-keh
that-forl  now you-AC catchfT.1s say-CP.3S.M

‘Therefore | will now catch you.” Having said so,

anteah-en pura rajkumare-npuraqggy-oti  lagary-ah
and heAc all princeAac all reproacht startPT-3s.m

“He started to blame the prince.”

ante: rajkumareindrakudy-ah ano rajmahale-kegs-keh ante
andthisprince  whatdoPT-3s.M therepalacepA  reacher.3s.m and

& orme-npuraek-tr-keh antesona-ki sikka-n gote-nii  a bail-ggi-no
thatashAac all go-TR-cP.3s.M and gold-GE coin-Ac all-Lo.EPHthatox-cartio
bara-tr-kecic-ah

fill- TR-cP give PT-3S.M

“And what did this prince do? When he arrived at the palace, he [had] the ash
totally cleaned up and filled the ox-cart with gold coin all over.”

antepirr a qep-ik  kir-ke  barc-ah
and againthatvillage-DA returncp comePT-3S.M

“And he [i.e. Naku] went back to that village again.”

antemale-r mepj-ar ki niinato oyme se per-ke ek-ke ni:n
and personp askPT-3P CPL you TOP ash EPH catch€p go.PT-2s.M you

to sona-n to per-ke ek-olke
TOP gold-Ac TOP catch€P go-PT.NG.2S.M

“And people asked, ‘You went taking the ash, but you didn’t go taking gold.””
ni:noyme-nper-ke ek-ke nig-ki ikni sana-kiindruqaqg-asriy-ad
youashAc catch€pgo.PT-2s.M you-GE howgold-GE what give-PA.PT-3S.NM

an-ko
say-CP

‘You went with ash, and how come gold was given to you?’
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8'08

8'12

8'12

8'17

8’28

8'36

8'39

ah pura tegc-ah ki malarajkumar egg-e oyme-ki badl-ah

he all tell.pT-3s.M cPL no prince I-DA ashGE changerT-3s.M
sona-n ggiy-ah

gold-Ac give PT-3s.M

“He told them the whole story. ‘No, the prince changed ash [for it] for me.
He gave [me] gold.”

antepuramale-r pir dusradine tam-kitam-ki
he all tell.PT-3s.M cPLNO princel-DA ash&E

“He told them the whole story. ‘No, the prince changed ash [for it] for me.
He gave [me] gold.”

antepuramale-rp"ir - dusradinetam-ki tam-Kki

and all man-+ againotherday themselvesseE themselvesse

“Then all people began burning their own houses on another day.”

menda-ker  antepuratam-ki indruoyme-nac  rajmahale-kocc-ar
set.on.fireer.pandall themselvessewhat ashAc thatpalacepA takePT-3P

“After they burned their house, they all took ash to the palace.”

anterajmahale-koy-e-ki gogoindrakudy-ah i: rajmahale-na
and palacepA takevN-GE after whatdo.PT-3s.M thispalaceto  that

orme bikar-la
ash be.soldPT.NG.3s

“What did they do after they went to the palace? That ash did not sell in this
palace.”

antepuraiber rokary-ar

and all theseget.angrypT-3P

“And they all got angry.”

ki ith  oyme-niknano ahe-kiiknano oyme-ki badl-ah sana
cPL thism ashac how heGeE how asheE changerT-3s.M gold

gag-ary-a nam-e ikneqgag-asr-olar
give-PA.PT-3Ss we.-DA how give-PA-PT.NG.3P[?]

‘How did this [Naku] change his ash? [How] was gold given [to him]? How
come gold was not given to us?’
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8’44 an-ker antepura naku-n occa-ker anteemnd-on tokri-no puraah-en
saycp.3rpandall PROPAC takecpP.3rPand cLs-onebaskettoall heaAc

copjiy-ar am-no  exg-em an-le
tie.pT-3P water+ 0 throw.awayFT.1P.E say-CP

“Having said so, they caught Naku together and tied him in a basket together,
saying they will throw him in water.”

8’51 anteah-encopj-ker anteqow-ker occ-ar
and he-Ac tie-cP.3pr and carry.on.shouldecr.3p takePT-3P

“They tied him and took him carrying [the basket] on their shoulders.”

8’55 antepaw-no aberqgond-ker antea. tokri-n  ok-triy-ar
and road+ 0 theybe.tireder.3P and thatbasketac sit-TR.PT-3P

“And they were tired on the way and put that basket down.”
8’58 ok-tr-e-ki  goquaberoka nadi-k eky-ar antemupj-r-ke nad-r-ke
Sit-TR-VN-GE after theysmallriver-DA go.PT-3P and wash.facerF-cPwash.hands.and.feer-cp

bar-oti uglec-ar
cometF wantPT-3P

“After they put it down, they went into a small river, washed their face, hands
and feet, and felt like going back.”

9’05 antegote-r-ihi eky-ah
and all-P-EPHQOPT-3S.M
“And they all went.”
9'06 ad-no ort gowale-h ai-bahnodoky-ah
that10 oneherdsmarm thereto stayPT-3s.M
“There lived a herdsman there.”
9'09 antear gowale tundiy-ah tokri-n
and thatherdsmarseepT-3s.M basketac
“And that herdsman saw the basket.”
9'12 ki iber indraoy-ner  an-keh antear tokri-n  tund-oti eky-ah
cpLthesewhattakePR.3P say-CP.3s.M and thatbasketAc seetF goPT-3sS.M

a pahr-no
thattime-LO

‘What are they carrying?’ Wondering so, he went to see that basket then.
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9'17 tokri-no ort male-hoky-ah
basketto oneman# sit.PT-3S.M

“There was a man sitting in the basket.”

9'19 anteazx male-n alk-tr-ke  menj.hery-ahki nigg-enindru-leckiindaki
and thatmanAc openTR-cPaskPT-3S.M CPLYoOU-AC what-for this.way

conj-ker oy-ner  an-ko
tie-cp.3pP takePR.3P say-CP

“And he opened [it] and asked that man [sitting inside], ‘Why do they tie you
this way and carry?’”

9'25 a male-hindraawdy-ah  tund-a egg-enbiha  nan-otiawd-ner
thatmanwm what sayPT-3s.M look-1P I-AC  weddingdo4F say+PR.3P

“What did that man [i.e. Naku] say? ‘Look, they tell me to get married.””

9'29 ani ena pelimgm-alken a-le:cki en ek-ot ugley-aken
thenl thatgirl love-PRNG.1sthat-for| go-F wantPRNG.1S

‘But | don't like that girl. That’'s why | don’t want to go.’

9'33 ani iber indrakud-ner egg-enindaki copj-ker anteoy-ner  an-le
thusthesewhat do-PR.3P I-AC  this.waytie-cP.3p and takePR.3P sayCP

‘So what they are doing is they tied me this way and are taking me.
9’38 i:hli indrakudy-ah ah-enpusle-try-ah

thism what doPT-3s.M he-AcC lie-TR.PT-3S.M

“What did this man do? He told a lie to him.”
9'40 anteithawdy-ah  einomajaganpeli ni:n indrik mgmen-oke

and hesaypT-3s.m | pretty girl youwhy like-PRNG.2S5.M

“Then he said, ‘Why don’t you like a pretty girl?’”

9'44 en a.dineacda ni:n urg-a
| then okay youcome.outw

‘Well, then, you come out.’

9’46 enok-ken anteni:nqoqgwjo: umen peli-n  bedur-en
| sit-cp.1sand you afterwardstd | girl-AC marry+T.1s

‘| will sit and you, | mean, I, will marry the girl later.’
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9’53 nineg-ki oy-a  oy-ane an-keh antepuraah pusle-tr-ko
you I-GE cow-AC take+T.2s.M saycP.3s.M and all  he lie-TR-cP

‘You take my cattle.’ He [i.e. herdsman] said so. He [i.e. Naku] made him
believe the lie.

9'57 i gowale indrakudy-ah tokri-n  purakol-ke tan korc-ke oky-ah
thisherdsmanvhatdoPT-3s.M basketac all opencpthenentercPsit.PT-3s.M
naku urgy-ah
PROPCOMeE.OURT-3S.M

“What did this herdsman do? He opened up the basket totally, then went in it
and sat. Naku came out.”

1004 urg-e-ki goqunakuindrakudy-ah  ahah-enequ se enj-on
come.outyN-GE after PROPwhatdoPT-3s.M he he-Ac well EPHCLS-0ne
tokri-no bicr-keh anteax gowale-n  copjiy-ah

baskett0 put.incP.3s.m and thatherdsmamac tie.PT-3S.M

“What did Naku do after he came out? He put the herdsman in a basket and
tied him tight.”

1013 cquj-e-ki qaquahindrakudy-ah gowale-ki oy-a ere-n  gofe-nii
tie-vN-GE after he whatdoPT-3s.M herdsmansEe cow-AC goatAc all-EPH
indr tag-ki tanuoc-ah
whatself-GE self takePT-3s.M

“What did he do after tying? He took all the cattle and goats of the herdsman
as his own.”

10’22 a gowale-n iber naku oky-ah an-ker  male-rgowale-n
that herdsmamc thesePROP sit.PT-3S.M say<P.3P manP herdsmamc
gote-nili per-ker  anteend-on nadi-baha-k arsy-ar
all-epH catch<P.3p and cLs-oneriver-placebA arrive PT-3P

“Saying of that herdsman ‘Naku is sitting’, these men took the herdsman
together and arrived at a river.”

10’32 anteawdy-ar ki namui: naku-n id-no eg-et ante
and sayPT-3P CPL wel this PROPAC this1 0 throw.awayrT.1pP.I and
ith  ato key-eh anakuany-ar

thism TOPdieFT.3s.M now sayPT-3P

“And they said, ‘We will throw away this Naku here, and he will die right
away.'”
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10’38 antgab abereqg-oti tokri-n  peg-ar a pahr-noahcirgy-ah
and whenthey throw.awaytr basketAc throwpPT-3P thattime-Lo he shoutPT-3s.M
indra
what

“And when they threw the basket to dump it, he shouted.”

10’45 ki eneg-oma eng-enbiha  nan-ner an-ko se enid-no
cpL|l throw.awaytP.NG I-AC  weddingdo-PR.2P say-CPEPHI this-LO

ok-ken barc-ken
sit-cp.1s comePT-1S

‘Don’t dump me. | satin here and came because he said you are marrying me
off.’

10’50 en naku mal-ken enato gowale-n an-ko
| PROPbe.notPR.1s| TOPherdsman-%say<cpP

‘l am not Naku. | am a herdsman.’

10’53 annogote ni:n ju:f gaw-ne an-ker a male-negy-a
thenall youlie tell-PR2s.M saycP.3pthatman throw.awayPT-3S

“Then all said ‘You are telling a lie’, and threw that man away.”

10’56 antegoqwjo: barc-ke tund-ner tan nakutag-ki ere-n oy-a gote-nihi
andlater come<cPlook-PR.3PthenPrROPself-GE goatAC cow-AC all-EPH
tag-ki ada-k  as-tr-ke  ij-ah
self-GE housebA reachTR-CP standpPT-3S.M

“And when they came back, they saw that Naku had taken home all the goats
and cattle and was standing there.”

Abbreviations:AB: ablative;Ac: accusativecpPL: complementizercLs: classifier;
CR: correlative;CP: conjunctive participlepA: dative;DISTRB: distributive;EPH.
emphatici: exclusive;F: feminine;FT: future; GE: genitive;HP: habitual present;
I inclusive; IF: infinitive; IN: instrumental;IT: intransitive; IP: imperative;ITJ:
interjection;LO: locative; M: masculine;NG: negative;NM: non-masculineNo:
nominative;0P: optative;PA: passive;PAP. passive participlepT: past;p: plural,
PR present;PROR proper noun;PpP. present participleREC: reciprocal;RF: re-
flexive; RL: relative;RT: root; RED: reduplicant;SG. singular;sJ subjunctive;TR:
transitive;TOP: topicalizer;vN: verbal noun
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Malto phonemes:

short vowels
long vowels

voiceless stoy
voiced stop
nasal

flap

lateral
fricative
glide

S oo o

SEa—~+gc
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